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HEEHZMABCELDKE, TRAFROBRELEWIZT I 2 =7 —
YarlEoTwd, HARENHER, 20BCEEXIIa=r—v gy
REORT, RYEZHERL, £HEBILV, FREERIETCVE, 20
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FRTHE, EX2DDODII 27—y arilonT, &7, 74270 v
¥ 2 (von Frisch, 1967) #SH3E L7z 3 UNF OEZESED LIP3, =0
WEICIDE, NFDAIa=r—var - VAT AIDE D ERERESS
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TEICHDSN TR ZDDIZDOWBTEN LIz,

RiZ, BFROFETHIADII 2= —y 3 izDnTid, FESI/ Y
%@tmunm&‘b@ﬂﬁ%uﬁﬁbéﬂ 9, HEFERINTWAIHESENY
bo & LT, Hall (1966; 1976; 1983) % Birdwhistell (1970) DT =K
Lo, BEXLMOIF ESENHEEIEA (nonverbal interaction) %#HZed

SEEY &5 FEZ, Eww, HEEMICED 3 AOME, B2 Tw
%Z‘EEF&, TER L 3HFEFTEII 2= —vayzowTThH s,

Xz, B ESDEBN IS 227 —va > LTHRD FiIF3 DX, &
BR« 2D 2= -3 a2 izo0TTh b, BHICERT 2 FHE
v, BB RSN ER2A T2 R/S £ X s RIEEM
RETIHZR, 2aRER) Y VOABBHOAR ST, HH L THEALT
ETnD, INHERE - ZXHETE, 2OUBHESOREE CL- T,
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BY DAL DI a=r—vary2loTw5H, FELFOFEEHAIUL
%%%@éwm;of,351:7—yay-xy4wﬁiaofm5ﬁ%
PEBEIND, 2OLIREMLEREETOII 2=y —Yay - A5 A
WICERRYTEET S,

T3, RETE, £2b0DaIa=r—yaOEFEHMELT, YN
FOAI 2= —¥a OB DOBTHEA LI,

1., 3YNRFOAIa=Fr—rarv

9% 2=4—3% 3> (communication) 1¥, BX #HEEFEEEOEEY
ThHhE, TRCMTFo TV LERBEHTHLLEE X2, £D—HIELT,
SYNFBEDOHETToTWVAII 2=y —YarveBETLEIENTE S,

7 4> +71) w3 a (vonFrisch, 1967) 2 & 2 3 WNFOEIE, I YN
FOREMR I 2 —vay s VAT ALKI OO HEEZERL TV
Zr RS I Uize FIRE/NFH, BEREREHOELEMEONFIE
ELUTLARTREMCEEL, BOoMELEREREICOI > TEBELT,
SYNFOAIamr—vaVEENERRELLZARETHE T4 TV
v 2%, [TTHEME X R (possibilities and probabilities) % b - TEHRER
BERETXLICLLY DL, BRIMRBERERRL TWIEH, UTE,
COFENS, IVYANFOIAI 2y —¥arikonT, FENFHEDOE
R FRADNFIEET 2V AT LB LIV

1.1 IYRFOFX

IVNFH, BONMKHEEZCED VT EERMALT, BERSL
DHBEIRERD > TWEDFED, HONEVIIYNFREDLIICLTKE
DEDFIHEED LI LBTELDES I, EOLICLT, fHEONF
WEEDTEM A Z TWBDE25h, TDE I BNnTOFER, BIE»S
% L D ANZ W RIEREFE L 2 0¥ 72,

25 —F3 (F.W.Sladen, 1902) &, nFiE [BW»] 28EE LTI
—r—varyLTwdel, BESZFOIXTHE L L, AKLFEZEH
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a7 —va VISR

WTWeT7 x>y« 7Yy vaild, WEKCEBAINF L, ZREECL-E
B, NTFUREL R B2BTEBEL, NFOAI2a=r—y 3 DR
BREBELEVWREL IR, 22T, F7ABRDD 2 ELFAEES H
BL, "FOa3a=yr—va v OBTFEEELED, ZOEROER,
OB, T2bbWHEAIIEOHSTIRIHEY >R, {EBOBE R
[ "> X |, (von Frisch, 1923) 2% % L Lz, 28, [RIED 52 R |
ix, OB LIZBRO RV L WA Sz (Henkel, 1983), FicREEIZ
b1z BEREFATHRO®, MBS YR ] 3, SFLEHIC L TR SN,
[RIRD &> 2 Jid o BB LT, R, RITT25A% bEET
2FRELTITONTWS Z & H3HBFL 7>,

EARDBEI D Z LI00FEFIZ, NF DI a=lr—v g ieEonT
WieREDH o2, v R vk (Unhoch, 1823) 1, NF D> 2 535D
FINEEINTOIBETFREBHEL WS L, Belo7T, KoY+ —
(Spitzner, 1788) X, NF#3, —EORITTIX, FA—DHEDELED, HL
TRZOILIERDBELEBEE RV I ER2H|ELTWDE, TALDOHWEIF, W
Nb, NFDAZ 2=y —vary s VATARE CEHEREDZIZIES
WoTed, 7TV vy DMFTIFRLY 2EET 2 Lz o),

TA¥ 7V yvallkbl, {EOEDRIEHZ CEELEHY Bo ) FE
WNFR, FYATHEDONFIZEELTWS, ok, BRELEFEI, 2/
HOT Y RAREOH T CEOHELZMEONFITEET 2, b, BETO
PREEDS10 A — M VEINTH 20, Xid, FNLLFOEETH L2010k 5T,
M#s > A (round dance) %173 %, RIED 5>~ A (tail-wagging dance)
21150, 2BEOY VAR FEOHITTHLDTH S,

1.1.2 FEREDEE

72TV vaFEDIVANFOBRGECET 2ERTIE, BrkT
ROMES NI B - BEDBEREED, £ 213, HYE (The Winter-
halle of the Miinich Botanical Garden) IZBIZEBFT 2213720 Likits,
WED Eicblzo TS iz, 2D &S RRELBEOER, 7V ADHK
EHHEAL 72,



1.1.2.1 FARYXOEBIE L #KE

R NF1, BELT2EBEOY X273, Hlb, M5 > X (the round
dance) EF#ED ¥ X (the tail-wagging dance) TH %, ThEhDF ~
AL, TOBEEBRREZEIIL TV D,

M4 2 OREER, NFSBEROBEE—FRIZDL D, R THMAE
WL, RAEAEC#HBEARCRED, Lad, BOBFRTHERD
REhz, EWIBDTHb, FVATANFRLELES Y AZIED, £
D> INEBLTOBENFICET, FYATENFIE, EBRIICEICS
N-BETIRY VAR {Tblholce REBENFBY VA %2THHFRNELT,
BcHEONFREL Z EBFAAROEZED L > TH5, TOR1ZMES
YADEEETH S,

M s ~ A DREEDRHE E L
T, ROJIEBET NS
(Akmajian et al., 1979: 10
-11),

a, [ sy > Ak, BHH10 A —
M VBIRIC B BB A ER
&N, |

b, ¥~ ADE L 2 (inten-

- : FIGURE 29. The round dance. The dancer
sity: speed and duration) is followed by three bees who trip along
X, FEOEEICHAIL T after her and receive the information.
Wb, ‘ (von Frisch, 1967: 29)

. M1 F—bPU7 - IVAFORBT R
C., FURTBENTDENVE,

tHOREER ) 7 Vv— b « NFIURZ B,

M5 > 2 DEEEE, BEOMBONFR2EDODHIBNFEI JEZH b,
Tav e TNy vaDERICLBE, GWVOD BWFEAKE RO FENNF B,
EEL TR v A% LizD % RO FIE, 1740EH11550823,
ZOHWEWD X OWEAKDOEBICREL TE T, Ld, FIRANFHHRD
BWEERLD L LT, MEONFRESEE2RREIRDOT,
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1.1.2.2. RiRY &> 2Dl © 8tk
SYNFIRZI00A — P VB EDOEEEIC H 2RI DWW T OERLEE T
50 1 ¥ U bBNIEMICHIEFL2FLU-) LW ETETIE, 35
FFFA-INVSOEREFEI RISV Ech b, 25, IVYNF 32
D& D REEKBRRITIZL TR,
KBTI, BHICRS>TWIHEOBTY VA2 T30, FOL51C
LT, G COBML FAE, MHOoNFEZET 2072255 (AL,
13-18),
FilRY 7> 203, BEAPCERSSOD 3, EECEMAEE L8 7
TBH, FUR - NFREHOFAEFALTWS,
FRBT U AD)RY— I 3EED 2,
@ KEOHEMEICH > TRITT 2 L 5EZFT 35S, FENSFIE
HATDERHEAT [E-BS LS| KRBV SV 25T 3,

b) KBERBRNOKFARITT 2 & HEET 2881, EAHOESEHR
G5 [ET~mL] RIEY S > 2 %5 3,

(© KBGOBHESEDHARCH5RITET 3EE X, EATOEGERS
5 [BOEENEN| RIEV > 2 %233, Bit, KB EHL T2/

171X, REBEANFOEHICE
TV RIZE 5 TR \/kvﬂ\aﬁt/
NnTwn3, k\ﬁf

B2D&5RFERY &> A1
Lo TmanBaRITOFMEIL,
RD &S e EBHER»S b, #
DEBREPER I N, 74
¥ 7Uv¥a (1967) 13, &
T, B & OEARIEREEH250 £ —
NV DIBETT, ORIk E R
Bl Ric, BT FIGURE 46. The tail-wagging dance.

Four followers are receiving the message.
WERAERDD LBV, K (von Frisch, 1967: 57) |
EDORBNFBERLGBEAR H2 - Y7 IYAFOREBY S
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BhOTCRIZRESDb, TREFOEEZRY BRI SEIR, £ 52004 —

VO, B—08wHOY—RE THEREL:, BEAHOL—FZ, &
EYrREAECEL, o6 KOy — i3, FOmANISERBTREL .
B &K LI RIDONF 1T, BAROL — Fic—&F <, 24ERKL, %
DISEED A — Fic 8 BRE, Thbstor—Ficix, 2, 3IEONFIR
St 3, FEROH—FIE, LMK LE» o, ZORBPO D, NT
BRATOHF R »% Y EREC, Blb, BRULED SRET BCRATIE
wh, BELTHS, ZhrEENAANORITHEEZEEL TRLILH
BB,

FiED &> ADKEER, EATOEREATRIED ¥V A2 T 5RCLT
SHLBEOERS, Hpr o COERLEML TWIE3THS, E
WIMADFREEY ¥V AR LENS T —> « T—V EBRRIBVERMTS
P, ZOEOEIHPERICHFILTVE, LI IHRELZRINTWDS, X7,
— DR DB TS 7 ADE O S EREOEE LBEL T 5,
— s OERRUN PN B OB R TEP R VR, BT TOR
DY ACBEYSNAREIIEL RA0DT, HEE TOEBESENI LT
Btz zrizhd, Blz1E, 158, 94w ULIEIORIEY >~ ADH
DS B IBET IR, FATIEREIZ5002 — AR, EWVWS ZEZRLTWS
L, I50RT, 4EORED ¥ AOMB#ErnI LT 5 L, RITHER,
mmx—}wﬁgfba,amazt%%%bfméoznifwiﬁfu,
TWNFIR, 1FOA—bVECOEBEREETE S I EPHBLTYS
(Ibid.: 17) |
1.1.3 HE '

% amy—ya VR, SRRAGCEEOHEERESH L, Y
%@:E::#—véyk%mf%ﬁﬁQZtﬁﬁiéoﬁﬁﬂ%ﬁ@ﬁw
NFAEOTEM A EET 2B, FYAREVB LR, BURELEDT
LI EBOTRERETH LD, FYADHRBIEVERON S,

EROBEF—AFYT « IYNFLEBO LD, A F VT « SYNT
BH2d, AV T IYNFIE, BEp510XA— MVEIROEIZDOWTIE, 4 —

ZPY T eI VNAFERE, FAESAERTIONED, 104 — 251004 —
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IS 2= —va s g

MORIZH ZEICDWTIE, BEXD A~ LI RFBDS > X (sickle dance)
2175, BN = « V21, F-L LIz 8DFED & 3 MO %
2ZBHDT, ZOFXHEOTLBEHEBEEL TVWE, TOR3IBNEDS
ADBFEFERL T3, Food source

AZ VT IUNFIZ, BEH51004— kP, A
LD D D2 EHDBREED Iz DICIZ, B
F—=RAPMYT » SYNFERBRIED SV A%
T2, HBL, 415 U7 « SYNFORED 5>
ADT YRIZ, F—ZAPMVT « IVNFDZER
WHRB EZDOSDEH,RD LI THS ° (Akmajian et al. 1979: 18)

ATZVT « SYNFEF—XPYT « 3V [E3 L9YF+ 3URFD
FHE—OBIBBR, 15V 7 - S VFp T¥2
FUATRBEET 2L, ZOAFVTDIYRT, F—AFY T « 3V
FIIIERECERE & CRITTE 3,

ZDEIE, IVNFIZHBEEEIZ LS T, BHREEEED HHER,
AEPFEHETHI L, Lid, EXNREREEIEDLOTVDT, Bio
TeHEHWED S Y NFIZHEEDBARETH 2 Z L 85 72 (Ibid.: 18),
1.1.4 FEEMOAIazZH—2 3 8N

SYNFOREREBEEODWZT A% L, BOMBEONF 2EEAEERN
THEENL, /LD TH B, 747V v ¥ (1957:525) k2
L, BRIVYNFR, BRYIORITT, HH OB (compass) 23TE# i Bege
T5L5, KGLOBMREAET 5, IZAOKER, KBEOTCRITT 2
ZEREoT, ZOTVNRABEBIEEITLL5 %2, LHELTWLS,

SYNFBEBFAORITEEVEL T, FRICEAORITHTE S L 510
BHEVIEFOREINTLEY, Zhill, BHREZCOWTEET 2
ZERBVWEITH S, |
BEA—ZAMVT « SYNFELZUT « IUNF EORIIED S > R
5Y, ZDY v ADKEEMIEREEDORET 255 HhS2 3, BILEICA 7 ) 7
SVUNFORBMEDY -7 8352 b Dix, HhofHE E COEMEI10X —
FV5100XR—MVETDEFE, 1) 7S VUNFOEND HFeDS >R
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BETLM, A—ARNVT « IYNFBIEBODDR, AT RAZLE
(Ibid., 1962: 80),

DEDOWMED X 512, IYNFOEREEL, TOBIEENIZERIIC
BhoTWBHDDEITH2, I IYNFUNOEEXYOBEREEIDONWT
b, RlZmpiEst Shi-BERHELS L, BREOWMETY, B ALD
93a=r—va YO, BERFY I BRHBZLL TS, HIb, A
KM,%%Kl6351;7—yayﬁﬁ®%§ﬁ%9,L#b,ﬁ%?@
HRERE ) ZOWTEET 52 e bz, BEREETELLVIAT,
OB L KE L BE-oTWBELTWVS, ZOXIRALSNOEEHD
Tamr—varizonTid, FFETE, ZOBECLED, RICADA
oy —YasiZownTEELIY,

2. A®OaAaz=g—rarv

ANIBEARRTEEL, &L, HEEFEEERDE, 33227 —¥ 3
LT Wwd, A, MOEEbOEETSEEE, BREROM, REHEX
CRERE DR CHEAEEEATHS I EThb, Lnd, JORBHEX
ki, zhFhOHFEEMEOEENEREEZEL TV 5, wbw 3, [XE]
r—BEICHRE N TWB b DTH b, ARV T 5 3bHFERIC & 5T,
ZRNOEDARDAI o=y —Ya v ERIIER-TL b, 22T, £ETH,
FEERUEBOIIa=-r—varEREROEKY, BE-7I7 - KX
DXALRBBICERE Y TTHEET Lo

F9, ESEI 2o —va VEREMRT - T, REAITH,
& —n (E.T. Hall, Hidden Dimension, 1966), »¥— F 7 A A7)V (Birdwhis-
tell, Kinesics and Context,1970), 7 %> 27 7 —=T > %4 ) (von Raffler
~Engel, ed., Aspects of Nonverbal Communication, 1980) %%%ﬁﬁb&ﬁ
5, XEOBTHERENTHLARZDFHEEFIIa=r—¥avYOBERED
VT, BB ERA R OFRELIZV, |
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2.1 /JonR=n)beaiazHh— 3y

[/ 2N — %V e 23 2= —3 3> (nonverbal communication) &%,
BHB S [ZEE] 2k B uBREZEOEE & B - RT3
ERFED—FBHTH 5, /N —N e A3 24—y g i, IN—IN)L .
23 2=%7—%¥ a3 (verbal communication) #H% - CIEHEE I HFE X
NZDHBBEHETHHY, AT a=r—ya 5D sEEBNEREEOR
T RENIREL, N—Fwg x50 (1970) %, IEEICBWVWCEIZ N ED
2HGLISENLED 2H S %, SONT0RBETHB L, ZOHEINAE N
LIELTW B,

SIN=NNV T Zamr—vaviy, 8BEEWNL b O (paralin-
guisitic), Bz i, 772> N, v FDEX, 41> Pr—v 5 vRE, vV
AF v —REDE % (body movement, or kinesics) % P2k 3 BIRGE Y
B8, ZhoDEEIR, AN, £, HEOFEME b FAECEET 2
2B, AT a=y—yvarFRO—EE LT, SEEELFERC, BRI
BERSN30DTHZ, /o= 332y —vasinid, B
EAT20L, EBRRNCARCTOAZbOLICHTONG, chd )
IN=N e T anT—vari, FENFhOXLCEE LR DTHZD

s BEEEVBENDOACHESTBE, ZOFEEFEasabr—v g
ﬁ%?ﬁ&‘%)d)k.@?b 5h, BNMREEI2BE8VH 2, edo7+> - 57
Z—=x 7 (1980) &, [BREOHLH T, HAETIE, EEL DEIEOHR
HIPERELTH Y, TEREIEVCET 2 HBOTEL—L 2o Tn
o ELT, RXICOANLET 2RI, BERXCAFT 2, Zhit, HF
ZOHE KB RB LY, HODBERTTEZEICh2h5THL EEbIL
5], EBLTw3,

HEFeB»T, &—n (1966) 95, 2hZhOX{biism AR OE
BOID FIZ20nT, N—=FoA4 X7 (1970) 25, HBEBRICEIT2 2
Ra=7—YarDERIZOWT, 73> 575 —=x%0 (1980) B
O, SUN—N e DT a2 —yarDESA TWZDOWT, FhFhEE
2RI L7 n,



2.1.1 EHEOBR

k—) (Edward T. Hall, 1966) i3, && [Bni-Rkit] (The Hidden
Dimension) =BT, AOJE#E (Distance in Man: 113-129), - 5g (e )7
Wz B BIEEE, KA Y A4 FY RN, 77 >~ AN(Proxemics ina Cross
_Cultural Context: Germans, English and French: 131-148), BEE7 77
5 (Proxemics in a Cross-Cultural Context: Japan and the Arab World:
149-164), L WIHIEERRU T, FRNEFROLOF T, ARBERZNED
Y3 wEE TR Lo TEBELTVEPIEDWTHFREL T 5,

(1) ... people from different cultures not only speak different languages
but, what is possibly more important, inhabit different sensory worlds.
Selective screening of sensory data admits some things while filtering
out others, so that experience as it s perceived through one set of
culturally patterned sensory screens is quite different from experi-
ence perceived through another. In fact, from these man-altered
environments, it is possible to learn how different peoples use their
senses. Experience, cannot be counted on as a stable point of refer-
ence, because it occurs in a setting that has been molded by man
(Ibid.. 2).

(2) The relationship between man and the cultural dimension is one in
which both man and his environment participate in molding each
other (Ibid.. 4).

tﬁm-mwm%w66#5$5w,mmwu,kﬁﬁﬁbkbwu,k
DEETILE SNBSS THD, ZOXLHBESAORE 2K
LTwaEnsihs > Tw5, o7, BEXLOALBHHSI &, R
RolBRBOLANTOI I 2=y —y 3 VRERTbhS, EVw5 2L
w2 (In The Silent Language 1 suggested that communication occurs
simultaneously on different levels of consciousness, ranging from full

awareness out-of-awareness. p.5) o



I 2= —va E

RWHEORMAE L 7: HA TR, AFEUE2BEENICERD AL 5 LEH
L7zds, BV ERICERFZTY, FOTHERIEOEEBDOE I ThH-
7zo BIWEHHHOHAEANRZFEE L7 5 0 ADEERE T — (R, 1994 : 23)
&, BIREEOEBED/IMAILI, 2 O 2550, [RhAPNEWSIETL
BHAAR, ER®BLTINARRS BETEN - (EES5L &) HELH, |
ZHOTV S, AROERADOREE > - BRALZMD, KL 2 5BAA
TWBHER, 77 AADBKIE, WEED3RBCHFCM /2 LSS,
COFERD LSz, XEWREI & > TR I ADOTEERIE, BB TF
DHEDITEIE L THZEOXILE BT 2D ER 5,

B (1994 :23) 2348832 k512, [EBER %< | X813, SEBEEDO b
DHBH 5, B4 O/MRIEOFETIX, [Ledte] £8IZ, BERKCIER

Vo [0 TIHKET 20, [BTFRES | LOVTALTHY, RETILe
BAT] WBEEIL, HEBHADEVEPCHEDLEDES T, F—ALVAD
AR DBEIRTL 205, BETOMELBEDRITL 225t, ODTH 2,

BttRicBwTh, FRET, 7V — R ZFE-> TwaRE, 72
D AhDBRIX, ST->THEELE
236 R > T3, AED
BRIZ, o=y —tRr%
ar7V— bOHE O _FIZH
T, EBBDIAATWS, R,
FIEIEBNIBEREW S, ¥
HOBEERFOM, Ftzon e -
TEYDRAIZY, BEFOT  gom i oo tmmmmmen (vos, wam
L2BBIAATEN T 5, 4 FY (BFHE, 1994 2)

AT, NAERFORKIR, E E4 ET—DEREIMKL
TEDHNc2 55 &b, FRELIL> TR, Z0X51, BREKLEEL R
ML TAD L, [32D], [EB2], [Lebtlwvwd, BEMHESEE
H5HI N5

r5<1&§k%ym§@ B ond, HETIE, RE [ERE]  [TEL
PBAOBENDHD, ERTRBEMELRS, REX/-3, BERCBE24




ETHD, [MIE2EBER—BY T2y -720T, XHRILOHFY, 7
BESTHE X 3R 8] BSIBA S TURSHICE R U708, £ OERIIARZ200
FEZ o B oBVENLDTHE, —H, KT, TRV v 3]0k BER
TOBEML H 2, R T#] 0EFER2EA, BRTHHZEV X
FAEEL, Ry FCAZEOAHEHS, 20X 5%k, BEPOERHS S
%2, ARAEBRAD [HxFH] OFEVEZ, HOEFCEABERAFTHS
BV THRD SN, HEMNIFREA L HARTHITHICESFED Lo R
WwWOT, BEWEERC[#2]), §YES—KNT, Bl LT T[NV
2] LV D ROBLERL, BEWO (o] 2o TH BKA
BRAEXROEEHEL L, 20 [FYEHE] CETROE, (MOFLLI»] L
WEDDL, TRICHRTERADS S B8, BrHCEBIRIHFLLED
DT, [AVAYV] LIS E—NVOEFER2ENIRT, KERTHET 5. — KN
2, BHITOE, TRRIZH1ES RV,

DLER~RTzE 512, [BD ] [Lebite] - [#HL BB UEEIFED S
n, BXLEOBIZ, /v eN—sOb e 23 a2y —va Y EEEHROS
BIzfTv, ZhoDRr 3882 BT, —BC, BXEH.OHERZ L
b AX I, HEGEFRCHRY B35 TH 5,

2.1.1.1 AB®NIEEE (The Distance in Man)

55 EEBMOA L ORI & MR, 7 OFEED, ZOHSV ORI
HECHLTED L I RREEVF LTSS, 2RLTWS, ZOBEER
R—MERD & S ICEBL TV B,

(3) It should be noted at this point that kow people are feeling toward
each other at the time is a decisive factor in the distance used. Thus
people who are very angry or emphatic about the point they are
making will move in close, they “turn up the volume,” as it were by
shouting. Similarly... as any woman knows—one of the first signs
that a man is beginning to feel amorous is his move closer to her. If
the woman does not feel similarly disposed she signals this by moving
back. (Hall, 1966: 114)



dIa=4—¥ 3 V%

R=NWEERAD T Z 4N —DREIZONWT, RDOLI T AV HA -
FAYANTITVANAFYAANBHBNBLERSTRLTWS, UT
DRIZBWT, TI7A4NY—DEBEDONIZW S LEIRT 2 R4 VAL 204
KRB EERT 27 AV A NE, A—DLFEORRERLT, HELHS»
WAL TWw3,

Rl FAVHIAL FAYAOTEEBOLER
T ANy — « fEIR (9 - )

S EERORK TAUD | %
2/ 3ANDTN—THIINETLEE ERBHD - 4 BREEL N
HEDF7 hoEEDE N TEET REZL - 4+ BEHD - N
HEOH»IEBEHKICR L 3 RBEZL - 4 BgEHY -
FEFERFD/NZ « L VDILH AgE ANAJHE
K7 BHII T L FADTHL « 4
KE BETx 3 BEICTELWL

F7IZDWT, 7XUVHANERAY AT, »hDiES AERSEL
TWLZEPRDIEY - P55 5,

(4) “If my family hadn’t had doors, we would have had to change our
way of life. Without doors we would have had many, many more
fights... When you can’t talk, you retreat behind a door. ...” (Hall,
1966: 136)

(5) The open-door policy of American business and the closed-door
patterns of German business culture cause clashes in the branches
and subsidiaries of American firms in Germany. ... In this company
the open doors were making the Germans feel exposed and gave the
whole operations an unusually relaxed and unbusinesslike air. Closed
doors, on the other hand, gave the Americans the feeling that there
was a conspiratorial air about the place and that they were being left
out. (Ibid.)

(6) The orderliness and hierarchical quality of German culture are



communicated in their handling of space. Germans want to know
‘where they stand and object strenuously to people crashing queues or
people who “get out of line” or who do not obey signs such as “Keep
out,” “Authorized personnel only,” and the like. (Ibid .. 137)

4) - (5) - ODEIFA?MS, FAYOXETRE, F7REFDEROEFTH
D, ZORIERE LLEFEOH 2 EHOBRTHE0 5, EEOFT% R
AT 2zrid, FEOBECHLIOTHS, Ak, FAYVORENES
Lh rELBHTE RO, REZBBHIELELI L THREOKFZE-
w3, ZAIENLT, TAVAOXETE, R7TEHBICRZIZEIK
BITH L DT, LOLS PIMEER, B B, EESZRLTY
215 Thd, KB, FHICED LS BET208E T, BEIRES
BEEICESh T3,

FAVAEAXY AR, V-V RE—0OSEEETIE—XLETE 7
b EboT, SHEE-> TEPRIE LTV,

£1 FAYHALA XY RAOZHEBEMOER

TAYA AFY R
=L O pELLLAVA FBEMIR (A R—2R) ¥REE
FHEEE fE=E LR 5]
= HE HE
A HE BA
B MArEEbhZY A
pring) LA SRR
BEDEHE T HY BiEchH Y
EEd =12 ABcSES RS
BAR ERLZVL BRI 5

FEEDESIZ, A FXVRET AV IDERZAOILTIE, BEIWKDW
TOTBBRE > T5H, SERES [FELEHEL] KROFERIZIOVTY,
WAEDOXALTIRTD & > ZHEBEEEINT W5,
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(7) For an American to refuse to talk to someone else present in the
same room, to give them the “silent treatment,” is the ultimate form
of rejection and a sure sign of great displeasure. The English, on the
other hand, lacking rooms of their own since childhood, never devel-

oped the practice of using space as a refuge from others. They have

in effect internalized a set of barriers, which they erect and which
others are supposed to recognize. Therefore, the more the English-
man shuts himself off when he is with an American the more likely
the American is to break in to assure himself that all is well. (Hall,
1966: 140)

(8) The Englishman is taught to pay strict attention, to listen carefully,
which he must do if he is polite and there are not protective walls to
screen out sound. He doesn’t bob his head or grunt to let you know
he understands. He blinks his eyes to let you know that he has heard
you. Americans, on the other hand, are taught not to stare. We look
the other person straight in the eye without wavering only when we
want to be particularly certain that we are getting through to him.
(Ibid.: 143)

EET @D &Sz, 7AVAXTIE, BREE2HETIERLR, 8L
RYEFDbL, BEVIFEOLTHREWI E2RTRESH L, XY
AT, EHIEBEVWORREL 367, OEN - NENEELZITSDT,
B—ZEcw5E S CONANEERPRATs LIk TS, —F,
77YANBZEVRSE, o LPROE[ERFL, BLATWE LS5 TH?3,
R—=IVIETDO) - 10D & 5 CEHEL T3,

(9) According to Hall (zbid.: 144) French people, in general, pack
together more closely than do northern Europeans, English and
Americans. Mediterranean use of space can be seen in the crowded

trains, buses, automobiles, sidewalk cafés, and in the homes of the



people. ... The working class and the petite bourgeoisie are particu-
larly crowded, which means that the French are sensually much
involved with each other. The layout of their offices, homes, towns,

cities, and countryside is such as to keep them involved.

I FAVAAL 7S5 AANZEBRBOER

TAUA 77 UA
iz BEfLZW B
HOY A X v /NEY
BHDAS ANV — AR H MR
#hZEH EAREEY ZbH DB DG
Tt BR B2R

75 v AQEROFHFHEICDOWT, WD LS 2RI EZ SN TS,

(10 The star system in France, it is possible to integrate a number of
different activities in centers in less space than with the grid system.
Thus, the residential, shopping, marketing, commercial, and recrea-
tion areas can both meet and be reacted from central points. ... It is
almost as though the whole culture were set up on a model in which
power, influence, and control flowed in and out from a series of
interlocking centers. ... The basic threads tend to be woven through-
out the entire fabric of a society. (Ibid.: 147-8)

EDE Sz, 7AVAEGREDOAOEBEL T3 E7: 5 HEEOXL,
KAV A FYRT7 TR, OEEXMLOEMER, A R—ARREIZ, AX
DfEZER, FHZEM, YA LM EORERRY &> L TERLZULE
BRETH 2, X2, BEELT7 7 7THRADAR—-ABREZ XETHWY EITF 5,

2.1.1.2 BEAECTFTITAOZERERE

F—v (FE) 13, EEOR (proxemic patterns) DO&ENZ, [# (rh)
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eHMET S LA, WMEEEZIT 3] (“they simultaneously consolidate
the group and isolate it from others by on the one hand reinforcing
intragroup identity and on the other making intergroup communication
more difficult.” p.149) dDTH 23 Z L 2EHL T3,

HEDITF#EIZ, EINER2FLE LT, RLHREALEREL, T
FiZ X DLOERIC D 2 K41, BRFC LD BBRLOBOEARALEEL,
EREHIC I, MEREEE L7, ZDRAR—REEIR, HEAXLOHS® 2
EZHREEL T3, BIZIE, BiEb, REALHIBMMTT o TWwE, B
Bz NBE&KICIE, BRIHRVL, ZhiE, BROETLIAVICRL S, KK
T, RELTORERREETRRVOT, RESRCELRBH 2013, A
EZbY BB THS, 7, HRORETE, KOBOHLIZZz2085 D),
KEZBBECAR—ZREKDRL b « RKIBOFEDRL H D 2#HET 3,
BARDKETIE, HMEOABCRACHAERGEE S, FEOEAFIZIZ
il & 22\,

77T ANDEERBEZODWT, TAVIADEFN ]S 5 L, KER 5
T3 ZEBbrsd,

R4 FAVAAE7S7AOZREBHNOER

T XU A VA
KB DA LEDED LEDhXRL
KT IVDRFE EARZEHED D BARZER L
BITHDBITH BARZERZ L BARZEME D D
EfTHOEH AR ST B OEEL
[R5 B4 O 22 % iR RKBTHLED
AR DIEAL K (KR OTF BrR D BZE L
(1= T I EER
Bikr o —f& AN i3
SEPOERE (I it 2 #Ev> HODED W 2 Bk
TNy — (PN TeER
SFEH X « FEXTHE N - BER
B CH % - B 28R E= TR 2 2 8 X
BR A FEL W




75 7 ADBHICOVT, FREEBBEVICEBEEFHELE> WA LL
BOLI3RbDTHE, Lh—NRIUDESWCELL TS,

(1) Arabs are deeply involved with each other. Their personalities are
intermingled and take nourishment from each other like the roots
and soil. ... Their (Arabs’) way to be alone is to stop talking. (pp.158
-9)

FEAEOERORD FicowTid, d—VERENREELREHZR:L
TWBELTWS, ¥, 777 AbiE, BBUREHSMERCE > TAM
BE R AR L, Z5f8, AR—RICHES Z Lz, o7, H5DEFLIE,
HCEE»5, BE, ToR, KR, A—F80FEE, REACKRS,
2, R, BAIS AL THY, BTH B, [BAXIIEE] (trespass)
Yit, AR—ADERORBEE WS &Y, [HFESHEL] (who you are) &
SSMETHL, COF—NOEHZ, (727, ‘YA, TIH=ZRAI VG
LIZRWT, BELHMET ST A B EANDOH R EEE, iﬂﬁ%%ﬁf{k
BERLEELES LT, 73 7HEOEERICLZbDBHD L, RET
ZEBTEBES I b, | | |

75 7S, NidA RS LS EHMETEE, Ay aKHLP, TATTO
ABIIRMEAND XD, ERRZEECERDAZ BFEN> TS, ZOK
Fid, BEEOSEBTbhET e, ARODEESORHH I bFERICE
SNbd, KEOBENE-SLD LEEZEL, FHEHEL, AFETRY
RDELA, ELAZEELT, BOHKY, BEELOEFLOD, 1AT7A
HEDFEEOREE2PVWERD I EBTE S,

VM (proxemics) 13, XL K-> TRZZFIEB LI TS, ZDCZ
YizownT, d=VEoED LI ZEELTWS,

(1) Perceiving the world differently leads to differential definitions of
what constitutes crowded living, different interpersonal relations,

and a different approach to both local and international politics.
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(Ibid.: 164)

(13 ... the olfactory boundary constitutes for the Arabs an informal
distance-setting mechanism in contrast to the visual mechanisms of
the Westerner. (Ibid.: 160)

REDE S, m—nid, BBEOTH & ZDOBEKRT 5 b DL EEIZ
LoTERZY, 20ZEH, NXBARZRL > THEBT3ERCE->TWw
5ELTWE, A—XRUEECBNT, AZBTSA4 1y —%ED
LIWEROD, EDQLS NS, BOFOLTREZHEDD, B E
LB Do TWB L TWw3, ZOXLIFE DY, #nFhois
BIaDHD i2RETIEREZ->TWwa L, ERBEEY, Bt
=T =Y aYZBVWIELZRDEZA2THD, LIEHLTWS, & &2,
MESOEBEZ 2 R21200, XMEOMECOWTOME L B L 152552 &
BeioTwaiicBbns,

2.1.2 #HEOHRTHEOF#

NW=FTAZRT7 N (1970) &, TFHER] OFET, [NOFETIZR ISR
AN5 L TH5] (human learning is patterned, p.13) LisfgL, [2W
THIERZVFEELTWSL, FELEWILHFEE TS| LERLTWS,
XALEREZE, ZOXFHEBEET I XMLENET2H 2 —FED/NY —> %38
THEERBL TS, o, [23a=r—variil, ABEETIHS
IR S5 ZETHY, ZOXBTEET 5B THITTRE kit i
T572DDY AT LTHA| (communication is that system through which
human beings establish a predictable continuity in life) ¥ E&HEL T\ 3,
ZIZT, DE3REOHERBOTIEX, N3H3—FDITEH (behavior) %,
BERPRED SLRNCEHDb L EWS Zich 2, ZOXLEERBEET 2
WETEG LI - MbanfT8Basa=y—va>Thy, BES
BEEALZVEIECEZHOB ) VN— NV e 232 -V 3> Th2
EVSZLichkhd, ThiZ, ABEThBE->LHESBEDOEIX T, YUFHS
DERRICIERKRTH 20, ZOHBCBERVEICE > Tit, EEKRT
B, FRTHLDTH 0, APRET I/ -> T, BhotED AL



DRZ-SEBECETEIEICE>T, RELXHEOEROFETILHO
BOTH 5,

CDXIR ) UN—IN e AT ar—varyD—I{ETHDB, HBERIZDOV
T, BEXALOFTOERERATEZTHL I
2.1.3 KR

KEIRIX, AD/ N —sSeaia=sr—yarvyD—ETHS, KiE#-
72 AL ERIR, R OFF L BN, XEFREDAR EERBNICI S 2
= —vay L TW3 , ZEZIEHOEEL L, RET EERORRD X v
-V EZTIEDHBEOBRET> T b,

A@KWEM,HHﬂﬂ@ﬁ%tﬁﬁ@ﬁ%ﬁ%6o%n6ﬁ,%K@%
AR (formal) FEAR S (informal), BXRER L ZEE L OHRIBE
(@H8gE > (distant) »EED (close), DZIENILICL>T, RI5D LS
RN TE 5,

AR (Qgrmal)

B (close) < >#%3%E (distant)

v
JEAR (informal)
5 KROBEEIZOWT

ADERIZ, ERFERLZOSEZLOHSBERRUEROBHEICEL ST
AETE S, b, KEOEFERD LS BARBBE TR, HROAREZK
R, 7 —2 « A—UYRRLVRERD, F—7 « A=V ERFIZDT2ARZ, R
(B8 L ZHSWXIPEECBEEZBRIC DY, 2L OBHE, RETERET
ZEFRLENR TV, REZRZEFCHLT, bW [FADEER
YELNBAEIBEAIANTREERRS, 38, BEABKELEDSL L, F—
7« A=V LEBROREE CERL, REELOHIBERVBATELRD,
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BRI OBTOBEL, FRNC, X OREFEC [EB2 ], 4BH%<,
BECANRCOLBEETES [ RIT] L EAVIEABDZ, 20
£ BEEER 6 TR,

AR (f‘?rmal)
BT AR - HIAR
TEE BRI &L - TH:E
B (close) « >R (distant)
2 EeE HE 5 - HIR
FKIEaE voaTAZEIR
G EE: BFHE- R
3£, (informal)

6 BROELELREXIIILOLTIL

EBR61%, BEXFEED ) o=V e 2222 —va>vThs, B
KOELEEEDII a=r—va v RF 4V EDKEBEE 2, AKX - EA
o RUBGE - BB L OO Ml - B2 EE L LT oRTIRESI LD
Thb, TNENOHTHION4DDEET, />N — 8L« 2% 2=
T=YaYEnN—NVRERERZINEFNOBEERELTWS, b, X
b - SRERMOBREBESDEESVICL - T, BES2RBECE 24 EDEHR
LENPEFINZOHESEE L O T, RATIhTWw3E, ZOEEXD
BERWVE, REORIANVICKELEEL, ARNKER S 1 L EIEARE
BERATANVECRBTENMEREIN TS, WbB 3L YR Y — (regis-
ter) LW HBWSEEEIZ, /LN AR DRSS THEHEISATHS
BB,

RETIR, EXEEON—NA BT azr—vavAF 4 NicOonTE
LW,

3. B bR —s e Q32—
Bieb 2D & BAHS R AENICHREEOREE 2 TBHwTw 2,



HEREDE, BESHR, AEFE, BEERXTFRIARBERIRTECLD
A VA« EF . T ak EOHEUR E, ﬂt%@ﬁﬁéﬁu@ﬂk&ott
FEFIz, GBI R-> T, o \
2O &SRR ICEET 5 AR, Bﬁ%klﬁ%::::#—
varvEREZLEIN, BB — A YEE O EIT, Byb-REHDAK
HSHIS DS HFEEROF CHEIZ I S 2 =7 — Yayv L Twd, 2O LK,
fEk, BREBEOER - Bl « HEB—BHTRE AL IHARBWTTS R,
S AL HEHSORILE 2 I 2=y — Y a VBBEFIN TV S, FETH,
COYIBRTAEII 2= —va Y B TEELFEE 25, Xt
l%%b%ﬁ@X?4JV®$ﬁiﬁb:EE LEET 5, |

3.1 FELE §®x94»

AR /a/kkbfi i&vtim%%a%%o
ARH, FNFROSENBEL LIRS BLERLTWS Z L, g%
& RRO—DOTH5, £ZT, PR LBE S EsWnETRBNTW
B, BEOXLEMCBETCHL LELONLFELEREDAI AV EFRL
P2, TOEIBRPFEAIANME, S N—N e a2y —va iR
S RRMD L 51, EANTHACERL TS LW LD,
—EOEEH SRR EET 2 BEOEB DL LFEZL 5N D, HEW
BRI EET 2 E—HEEO AL E, HERROBEHEA LT Two [
—ORERD» S, REOHERD:DD—EDH (schema) ZHEL T3,

FERDH LS/ RNMED SHS MR > T AERALEOBEER, [FELTF
X, LEOBIME LLSFEOBPEC L > T, BHEOAIANVERZD], £V
ZrThH? (cf. Holmes, 1992; FitzGerald, 2003), ZD7z®iz, FELFII,
& SEREEBTLOARLT, BLVHESENSELE (register) &R
S S HIEESER ¥ 4 U (speech style) 2 RIFFICERL T DTH %, HB—
SECI, BHrCEBTEXTCWASELETY, BB TR, T0BRE
E@ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁéﬂk%@?bok%ﬁ,%®mmxﬁbﬁméﬂt
DHBEARD D, |

KT, MRELA-LWETIIa =y —vaYI55mTO, L7974
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EH2 S 2 =7 =y 3 VOBKERICEHEN BB #IcEE Lz v, B LT,
FhODHBWEC LD Ia=r—varit, [HEXREEE] (Japanese
English), [+ > 27V v ¥ 2] (Singaporean English) ® & 5 icfrx h, &EF
DENE DM - Fifs « RIE - HE - B{Es - Ry @E?#E@%Té
D LHKFERA I AN BEAH LTS,

7w ¥4 F7 (Goodenough, 1981) = X % &, H‘:t #IXft] 20D & 5
W2, [HexXbEHED, ZOFBT 2HETZUTANS NS 2DICH>TWw 5
ZETH5B, GLTWBIETHS] &, FEELTS,

(14 A society’s culture as consisting of whatever it is one has to know,
or profess to believe, in order to operate in a manner acceptable to its

members in every role that they accept for anyone of themselves.
(Ibid., 191)

BHi T, drHEEHROXIE, EWENBCEMLZbDTHL L
Twv3 (a group’s public culture is similar to a biological species), Z®
2o, XMMEERKBREVWI ZODEREERICANT, F—RA NSV TR
NTADED BEFELRELPHEI MR T, HEOI@EETHHEETh
ENLHKEEDERZINE LT L T ATz,

ZHVBENTH S L 3B 0, KEEROSWTREAEZERT 57912,
BN R IRE LIz v, B, Bk, BAFZFHERNTELIIRE
£ U (individualistic and low-context cultures), HEEEOXLIY, £ATE
HITEWIXHREZHE L T3 (collectivist and high-context cultures) T»H 3
EARES % (FitzGerald, 2003: 136), [3XHR) (context) ki, [HXFHE
WY 2B, BROF0 D 2E T 2 S5 0B H PSR D - &
THY, [EOXIR] L EXIRNOEEELF W &, [MBEOXXIR] &iE, *
NPENZ EZE®RT 5, ZOREBECETVT, RZFIHT 2%EER %3
EEROBEALOEB LW,

15 BfiA—A SV T7RZBFELLETI 7RV (Singh) L4 —2X 5



FAYay (John) L& BLET, VY 7R, EREEFTWY LT
ZREHNEEZOVTRLE TS (Ibid. 89-90), BEROETIR7 —F-
7 Vv—7 (word group) 2L T3,
S: I think in the area er
Japanese er Mandarian language
is quite popular
J: (quietly) Yer
and as er the conditions today
I mean conditions regarding employment
if our boys know Mandarin or Japanese
they can converse over the adjoining countries
and boys who want to do business with these countries
they can have better prospects
J: Mm hm
S: or errr er the fellows who want to
have a job in these areas
because there would be
a lot of development in these areas now
J: Definitely
S: So
J: Definitely its certainly
very good for the economic climate isn’t it
S: Yes I think Arabic can be dropped
there is not much problem
J: (surprised) Arabic
S: Yes
J: I don’t think that’s
particularly popular at the moment, is it
S: Yes that’s what I'm saying
it should be dropped



IS azy—va iR

ERRBONETIE, 7V TADY iz, BEOTEEHECERLTWE
Vo TORDYIC, BEBFXRPEBEOLEMRIZOWT, Z0OEL OER
RTRLEKELTWE, ZO%EPICRONB L1, 7YT7ADSSET
ix, BETERSLINT, TROEWRIH 2 BENERLE < B h
AL H 5, ROBH| (Ibid.: 91-92) T b FERELMERN S > DR 12 B
INb,

(10 S: What did you say
J: By axing a few teachers
it means that the budget
can save quite a lot of money
S: er ... thing is ...
you are teaching thirty students at a time
and second case you are teaching
forty or fifty students at a time ...
the thing is, are you able to ...
justify ... the teaching ...
are you able to look after
all the fifty students
I think some of the students will be ignored
J. So let me see, you're suggesting
that er we don’t cut the number of ...
S: Don’t decrease the teacher taught ratio
from one is to thirty
to one is to forty
to one is to fifty
J: But you
S: We don’t increase that
J. But you at the same time you don’t want

to cut the number of hours of people teaching



so there’s no way for the budget to save any money
because you want both sides of this argument
so basically the final points are about either
ONE cutting the number of hours of
either core subjects or physical education or
SECOND cutting the number of teachers
so it has to be one or these
and there it can’t be both

S: (Sure?) I think er er these maths teachers
I'm told they finish their course ...
quite well in advance
... in a semester of four months...
... they finish their syllabus
in first two months .
they are doing revision work
so I’'m suggesting ...
they reduce the number of working hours

by thirty percent

SR OBERIT, VY RBEY, BENBEFOFHAETo T35, HE
FEBERT 27 0 OB ERECEE> Tk, Zh LI, ¥ 3
VI PEYIROBAE® = D%, ‘ONE cutting the number of hours ..
SECOND cutting the number of teachers ... WENMTH 5 &, BRI
BRARTWD,

LLE®D) - (0DFFFITIR, ¥ i3EL LBHEBRRDDAT, Kbz
LAanSErBELTwE—F, BFLEFOY a Y3, EREWATIICLT
W5,

b3 —DDEEAIANOBE LT, ROEELEERET THI,

(1) 20034 9 H30H, BAEFEFHICHER SN FUJITSUDLETH S
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FEETIEHE ),
KEIZfE-TE/IVAL DT,
KECEFZAETDOSETHIFEVDTT,

WA 1B 2EATHRE ZFRERAAVaAYIHALI0,
BEL#EIX, bk ko3Y aroEIN «- BEEIL2BERICT

THLZILT, BYIEIHEREFEDOV A IV E2HEDTHE ET,

[NV aYDY)FA 7 VBATEHRRD, EARA, o XTFbhT:
EB-TELR L ESIENEL BHBFILXA, HLid, EEED
LB TRETELZHEALERS, REDILLEFDELYOEMD T
£, BPTERDIERWMR LN T IR —b—Y [H05 ]
PEEZELTWET,

(IR T TLEIEDER > LRI L THLELLATHL2LD
ETBATT, 320w, LB b070RTRTEI EEAD
TE2ERAINIBRDOL DR L THRYNZT 388z, EL8IXY
YA ZNVEBITIEZ £7,

01 B»52ETWH>BWIRAY — N T ARER/ SV aY V442
Vo BEETIE, Y 3YOEINDIZDIZHK—LR—Y L BIEICL 5
RTEARORREL, BHHCBHLAAWLEZIF2E&4H%25 D0
Lize REBEBFEVLWLLZZW I bDTTH» S, BEERELEERTIX,
EDVEDDEMEEERERELT, TLhWKERYALET, H
RERVC LIV EE BESEOBWIBIEZT 220, b
Hi@id, ACHRSFEMT 2 BEEBEBEGS D CHRRILT
WEEF, TIPSR I—MNTERER NNV IO H A 27 LIEENT,
FOZTHHEBEOWIZLET,

(l0memE/Ad, LE [NIKAIDO] « [H0/v], ZREETL s AN
= MRV 2 B/MBTIZ T, Y EEBRIIBETAKELIE
ZoTWBBEHEDOB L TIZAIE T 5 h4&505H)



NTiE, KFEOLETHBEETRNEEL T3, ¥, ELOHVEANE
BTAa2E, %7, ZTEEFTIIASHADLOEAERICARINCLTHET
72 o, HBIERIITT w2 BANEBERNETL, ¥ T, LEDEBEN
BRI TRD 2, ToLVLAORTRROGATWS, [HR]-Tbo7zvX
W] [KE| LnIF—T—FREVETILICL-T, BREREZAYIC
T 2 EEREL - BEBREHL OV FETI28HOEE L X DTEDR,
BRI RRBICEZ 5 Twd,

COEEEEOFICBWTYH, [EOMK | 2HRECHAAETETLOR
bol-nk, EwdBEF»SEREN, LI FEEBRBIZINTEY,
1) - (D > 38, EAENEFRE BN, HREHaRS I RMNRGEA Y
ANEBEFRLTWAZLZBLE2LDNH S,

Kz, FEAFANELT, FELFEOEE (turn-taking) K DOWTHFEL
T ATz,

19 T, 44, Asmahan (A) FHAROD LM, Yolanda (Y) i3
5527 2V A0k, Doai (D) ZEET7 Y7 OBMH, Jack (J) i34 —
A5 Y7 OEM, NEHESEEPRbLTW3, EHHO X THE
BRFEFEETT

J: I've worked all around Australia

I’ve worked as a stockman

You X stockman

Stockman which is like cowboy

Cowboy

Ahh

But worked up’n the Northern Territory mustering cattle
cattle

horses?

Yes yes with horses

like horses

IR~ =ER O S O

I love horses yes
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I used to ride

I said to my husband

I want to go somewhere and
but he didn’t know

and want to go
But did you ride a horse

There’s a place
No I would like
I ride it once (FitzGerald, 2002: 115-6)

BOKEETIE, BIME 4 HLBBLFCBML, REIFATF L EE L
BLTW3, SELTRHL I RbIRTLARTFHBFEZL 2, Kz, »5%
EDOBABEEELMET 2BH 23T 3,

19 Retana (R) 55> 7 2 Y # D%k, Budhasia B 7Y 70H
M, Ljubica (L) ﬁg—‘j“//\"@ﬁ‘ﬁ@S%iﬁ‘%?S’& LTw3,

R:

o

I think we don’t have

enough information about

what have we done to to

avoid the situation

I mean psychologists or counselors at schools
we don’t know what they are doing to to
avoid the situation in schools

which kind of work

they are doing with the boys

X X X

counseling and psychology you know

I don’t think we have enough er information
X XX

XXX



R: to decide about the situation
we have just factors here and percentages -
not information enough
we have X X X on the other hand : (Ibid., 126)

(9D HTi3, Renata BRSHEELMSE L, o 2 ZBEEFICELoTY %
DT, DEEMBHHILL TWEW, |

A& OB E< (200346118108, 19 : 30~20 : 00, NHK i&ZEFERD
%ﬁ%ﬁ)Kﬁwfﬁ,ﬁﬁ®ﬁ$5u%§%ﬁ6n,%@%ﬁu@®%ﬁ
ﬁ%&é@%ﬁinbﬁ@%wﬁ<&oko:@éﬂ@iﬁm,%ﬁﬁ@ﬁ
EH D ORIEIED LECERE bo T3, BROFFERBERMTORETREL
SED ORI, BIZERD EFoT (B, 1999), ZITREET 2.
PLEQRESEF,» SBEETE 22 LI, 7Y7 (RFEPHERE) T,
E%%%Mﬁ%ﬁb,%ﬁ&iﬁﬁﬁbh&m%ﬁx&%w%ﬁb I —A
NS 7 OEEREBEEOX LRV TIE, A SR PEEREIC T HREEEA
54w%ﬁbfm% L3 s, Blb, HKEOXNRY SiGmEHRT 5 C
LERD DY VOBER, BXRKFERETHL LV S0

KBTI, Bl 27—y arDd I —DORENERELT,
NTL BT S, BRELMTEAEE LD a=r—Ya vy ERY L
F3,

4. NTAMER MLV BREZCEIIEEEAI A S—>a Y

KETIE, NTA4 TOBENEENREE LBARL DE: 3 R & i
9t a=r—yvayERY BT, EEORFECRORSI—F 17 YYT
(code mixing), Biffift. (simplification) % Y1 AF ¥ — (gestures) DfE
Al rEEL, HhOEERERLBENELDII2 =T -V Y DEHE
EET D,

HEAMES TR, BEECRET AR, g b7, BETHOO
s B 2=y —Ya vy EREBEL TS, 2 & TdH, HEFER
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RKETH5,

ERHEERFEA © 2002429 H 1 H~5 H,

BREM K/ VW, TA3FHEOLVA S,
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(a) Hostess: Two? [with two raised fingers toward the entering
Japanese guests]

(b) Waitress: You finish? [coming to collect dishes with left-over to
the Japanese guest’s table]

(c) Hostess: Hi! Nice day! [followed by nice warm conversation to
American white guests]

(d) Cashier: If she go come,... [to her co-worker in the same fast
food shop]

(e) Japanese tourists show something written to an Asian American
hostess. Both Japanese guests and the hostess seemed to under-
stand each other and they parted.

(f) Most of shopkeepers, sales people at souvenir shops, tour guides
and bus drivers can speak some Japanese, which enables them to
communicate with their Japanese customers.

(8) Those people who can speak some Japanese can speak set
phrases. Though unnatural, they make sense with J apanese cus-
tomers.

RO ERUIEFHE :

(h) Future comparison between Hawaii and Lankaui in Malaysia: It
may be interesting to see the differences in hospitality between
Malaysian and Hawaiian. Both white and Asian Americans in

Honolulu seemed to be rough in their manners.
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(i) Hawaiian tourist industry employees mix codes and switch codes

of English and Japanese. They, however, choose to use Japanese
for important crucial information, but use English for additional

and complex information.

(i) The Japanese speech spoken by Japanese Americans showed

these characteristics:

(7} Intonation of the Japanese speech was flat.

~

) Nouns were repeated.

———

%) Polite forms were used.
Most of the utterances were made of simple sentences.

Misuses between active voice and passive voice with the word

T E

‘mitsukeru’ (to find something) and ‘mitsukaru’ (something was
found) were found in their utterances such as, ‘Captain cook
found Hawaiian Islands.’ ‘kyaputen kukku ga Hawaii wo mitsu-
katta toki’

ERHEREE

#) There are various generations of immigrants working in tour-
ism industry in Honolulu: Second generation of Japanese immi-
grants, local Japanese, and other nationalities such as Philipinos,
Koreans, and Chinese.

) Economical power over language: In Honolulu, most of the
tourists are Japanese. Their money spent in Honolulu supports
the lives of the working people there. They choose to use the
customers’ language, Japanese, for their living. In the present
world, America is the most powerful country in terms of econ-
omy, which dominates the world to learn and communicate in
English across cultures. But locally the dominant economic

power decides the choice of language used in the area in question.
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In Honolulu, Hawaii, it is Japanese that is economically most
powerful, and the people who deal with Japanese people speak

their customers’ language.

L EDERD»S, NTAME/ VIVOBNEENESE L BOLE L OfDE
PV AFry—WLB3EXYEBaI s a=r—vyaricik, UTOBMIE
g2i3hi,

O HBEREFETDH 3,

® fii%{t (simplification) BB I b b,

@ HHMREEARIX, HAERABEF XL CHEAMCHAFZR2HHT %28,
HEABCTRETEZWEHRS, FELDI— K3 7 ¥ > 7 (code-mixing)
BEL D,

@ HRMHEEBPHERETERETCELVES, B THFEL2PETYLX
Fr—ZHW5S,

® BRMEERIZ, HFEABUELSHEER b LWL, HFLIHEEL
TOIHAADBHAEF LRI IREEET 5,

® HHREROEERUVHRGEICIE, LEOBBIEBESNS,

ARIL, ZOBZOVIELY THEOT, KRBT, B—HD
J—PLDERTERZVY, MOBXMTORMEEaII2a=r—yvaro
BERNEZHMEET 5, 72, HRC—RHEL T2 REEER LY, HEA
EDEHETBOWTHBE LS WEEOBERE, FIZIE, [THFRAIRMZ
TEERLET] BEEDWTHET %5, 51, HEAR & > TRAERT
B, BlziE, —ABBRELTH, 3 4 A—fEERIL-> TENT 3, v
SMEIEFRICDOWTDH, MEKWEREL SHFEEED N,

. ¥ CH

ERTIE, WEBODAI 2=y —YarO—WEHFR L. 74>+ 7
Ny ¥ a(1976) D I Y NFOMEEHENL, RT, ADAZa=y—¥s3
YWROWT, FELTRXMEE 2 2= —vayicBWT, FESENLE



WEk2bDLEENEEICEIZDD LD EME LT, 2D & S5 BHED
GERMEBEL-Z LiX, UTOHETH 5,
(@ IWNFODAIazr—variZ3RANZHEELD S,

(i) SYNFOIFYAZRGEOBENEHDY, ThiHET 51EH
B I YNFREETE B, :

(i) SYNFOHSHHBESHD, HEPBEOZCL>Ta oz
r—varyORBEZoTwS,

(i) HIEERPBOEDH S IVYANFHEEREMELEZ D,

(v SYNFOAII 2=y —¥arBEEN, EBRRDOTH S,

(b)) ADIIa=4r—¥a it 3HAREN D,

(i) Z2onN—o eI a2 —YaryRUON—NNVeaZ a2 —¥Va
¥ DWITRIC b HIEBRBHSSUENZEDS D 5,

(i) F—&EHEICBET 5B ULERIZ, B—7 NV —7DMOMKE &
i a=r—yarOREHXELTVS,

(i) BBy —va OB, BEoRKEFASAN, BX
IRES & (ESURBUDSEHBEADKEEE A —A P TV T ADKEE TN Th
BEEICHNT,

vy BXtRlaza=r—varyoliiz, HESETD HKEL, R
DOBMBIZE>THEFEE L THARBELZWEESIE, Y2 AT v —
PHWwL RS,

(v) HBEELIRFEOEESETH 55S, B’ (simplification) »3
BEaxh3, ZOBESKE, BEAESEESETHIHERVEFELE

EETHLBADODNF B TEHEI N,
AK#iE, 2322 —YarEROEEFEO—IEWD LTPHEL .
BYftflasa=r—yarik, BRHESHHRZIZREEFEDO—DOTDHS
DT, BREX(tEMOBBCEEEATHEL, ERZIELRZV,
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